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reg. c.: 
 
nic wupołniś 
nicht vom Antragsteller 
auszufüllen 

Pšosba wó pśizwolenje srědkow Załožby za serbski lud  
k financěrowanju serbskich wucbnicow a wucbnych materialijow  
Antrag auf Gewährung einer Zuwendung der Stiftung für das sorbische Volk 
zur Finanzierung von sorbischsprachigen Lehrbüchern und Unterrichtsmaterialien  
 
Stiftung für das sorbische Volk / Załožba za serbski lud       
Postplatz 2 / Postowe naměsto 2      ........................................ 
02625 Bautzen / Budyšyn       město, datum / Ort, Datum  

                                                                        

1. mě zapódarja pšosby = nosarja šule / Name des Antragstellers = Schulträgers 
   
 
 

 
2. adresa (droga, cysło, postowa licba, město) / Anschrift (Straße, Hausnummer, PLZ, Ort) 
 
 
 
 
Na zakłaźe pśipołožoneje(nych) skazańskeje(ich) lisćiny(ow) pšosymy wó spěchowanje financěrowanja 
serbskich wucbnicow a wucbnych materialijow. 
Hiermit beantragen wir eine Zuwendung zur Finanzierung von sorbischsprachigen Lehrbüchern und 
Unterrichtsmaterialien entsprechend der beigefügten Bestellliste(n).  
 
3. za šulu(e) / für die Schule(n) 
 
  
 
 
4.        cełkowna licba wobźělnikow (wuknikow) na serbskej wucbje w jadnotliwych rědownjach 
            Gesamtanzahl der teilnehmenden Schüler am Sorbischunterricht in den einzelnen Klassenstufen    
 
 
 
 
 
 
 

 
5. pśigranjański partnaŕ nosarja a šule(ow) / tel. c. / faks / e-mailka 
              Ansprechpartner des Trägers  und der Schule(n) / Tel.-Nr. / Fax / E-Mail   
                                                                  

 
 
Pšosba we wusokosći wót / Antrag in Höhe von ...................................................  € 
 
pśiłoga:  skazańska lisćina 
Anlage:  Bestellliste 
 
 
 
 
-------------------------------------------   ---------------------------------------------------------------------- 
město, datum / Ort, Datum    pšawniski zawězujuce pódpismo zapódarja pšosby / kołk 
       rechtsverbindliche Unterschrift des Antragstellers / Stempel 


	mě zapódarja pšosby : 
	adresa: 
	za šulu(e): 
	cełkowna licba wobźělnikow : 
	pśigranjański partnaŕ nosarja : 
	a šule(ow) / tel: 
	 c: 
	 / faks / e-mailka: 


	Pšosba we wusokosći wót: 
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